JAIN AHlkSA?                                        S8l
THE LATE SHRI DALSUKHBHAI SHAH
Reporting the death of the Godhra lawyer, Shri Dalsukhbhai
Shah, last week, Mamasaheb writes as follows:1
I had personally known the late Dalsukhbhai. I was fully
aware of his gentlemanly qualities. Following close upon the heels
of Shri Purushottamdas Shah's death, this second loss that Panch-
mahals has suffered is really to be regarded as too much. Both
these men lent glory to the public life of Panchmahals and were
true servants of the people. However, whether at the right time or
untimely, all of us have to meet our death. As Mamasaheb writes,
it is the task of the youth to make this loss bearable. Moreover,
as Chi. Nagindas, the eldest son of the deceased, is a graduate
of the Vidyapith, his responsibility has doubled. As a son he
must glorify his father's name and add to the legacy of nobility
of character that the latter has left. It now becomes his special
duty to add to the prestige of the Vidyapith by filling up the
void among the public servants of Panchmahals. May God give
him strength to fulfil this task, give courage to the family of the
deceased and grant peace to the soul of the departed.
[From Gujarati]
Navajivan, 21-10-1928
434.   JAIN AHIMSAP
A Jain friend who is reputed to have made a fair study of the
Jain philosophy as also of the other systems has addressed me a
long letter on ahimsa. It deserves a considered reply. He says
in effect:
Your interpretation of ahimsa has caused confusion. In
the ordinary sense of the term himsa means to sever life from
body and not to do so is ahimsa. Refraining from causing
pain to any living creature is only an extension of the ori-
ginal meaning which cannot by any stretch of language
be made to cover the taking of life. You would not under-
stand me to mean from this that I regard all taking of life
as wrong in every possible circumstance; for I do not think
1 The letter is not translated here.   The correspondent had said that the
deceased was an ideal lawyer   who earned his livelihood in an honest way,
spun for his own requirements of khadi and gave up practice during the non-
co-operation days.
2 The Gujarati original of this appeared in Navajivan, 21-10-1928.   This is
a translation by Pyarelal.